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NOTICE OF GENERAL ELECTION (AVISO DE ELECCION GENERAL)  

To the registered voters of Harris County Municipal Utility District No. 304:  
(A los votantes registrados Distrito Municipal de Servicios Públicos No. 304 del Condado de Harris) 

Notice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7:00 a.m. to 7:00 p.m., on May 
2, 2026, for voting in a general election to elect two (2) directors.  
(Notifiquese, por las presente, que las casillas electorales sitados abajo se abrirán desde las 7:00 a.m. hasta las 
7:00 p.m. el 2 de Mayo de 2026 para votar en la Elección General para elegir dos (2) directores.)  

On Election Day, voters must vote in the precinct where registered to vote, unless the countywide polling 
place program is being used in the election. (El Día de Elección, los votantes deberán votar en el precinto 
donde están inscritos para votar, a menos que el programa de sitios de votación del condado se está 
utilizando en la elección.)  

On Election Day, voters may vote at the location listed below.  
(El Día de Elección, los votantes  pueden votar en la localidad indicada abajo.) 

Location of Election Day Polling Places  
Include Name of Building and Address  
(Ubicación de las casillas electorales el Día de Elección) 
(Incluir Nombre del Edificio y Dirección)  
Harris County Municipal Utility District No. 
304 Polling Location 
12525 Wellington Parkway  
Houston, Texas 77014 

Precinct Number 
(Números de precinto)  
1 

For early voting, a voter may vote at any of the locations listed below: 
(Para Votación Adelantada, los votantes podrán votar en cualquiera de las ubicaciones nombradas abajo.) 

Locations for Early Voting Polling Places  
Include Name of Building and Address  
(Ubicación de las casillas electorales de votación adelantada) 
(Incluir Nombre del Edificio y Dirección)  

Days and Hours of Operation 
(Días y Horas Hábiles) 

Harris County Municipal Utility District No. 304 Polling 
Location 
12525 Wellington Parkway  
Houston, Texas 77014 

April 20 & April 22-24 & April 
27-28
(abril 20 y abril 22 a 24 y abril 
27 a 28)

10:00 a.m. to 7:00 p.m. 
(10:00 a.m. a 7:00 p.m.) 

Applications for ballot by mail shall be mailed to:  
(Las solicitudes para boletas de votación adelantada por correo deberán enviarse a:) 

Jessica Leung, Election Agent for for Harris County Municipal Utility District No. 304 
(Name of Election Agent)(Nombre del agente de elección))  
1550 Lamar, Suite 2000  
(Address) (Dirección)  
Houston, Texas 77010-4106 
(City) (Ciudad) (Zip Code) (Código Postal) 
713-651-3660
(Telephone Number) (Número de teléfono) 
jessica.leung@nortonrosefulbright.com  
(Email Address) (Dirección de Correo Electrónico) 
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Applications for ballots by mail must be received no later than the close of business on: April 20, 2026. 
Federal Post Card Applications must be received no later than the close of business on: April 20, 2026.  
(Las solicitudes para boletas de votación adelantada por correo deberán recibirse para el fin de las horas de 
negocio el: 20 de Abril de 2026. La Tarjeta Federal Postal de Solicitud deberán recibirse no más tardar de las 
horas de negocio el:20 de Abril de 2026.) 

 

Issued this 10 day of April, 2026.  

(Emitada este dia 10 de abril de 2026. 

 

 

____________________________________ 
 
Signature of Election Agent (Firma del Agente electoral) 
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THÔNG BÁO BẦU CỬ  
普通選舉通知  

Quận Tiện ích Thành phố Quận Harris Số 304 
哈里斯县市政公用事业区 304 号：   

Thông báo này nêu rõ rằng các điểm bỏ phiếu được liệt kê bên dưới sẽ mở cửa từ 7:00 sáng đến 7:00 tối 
ngày 2 tháng 5 năm 2026 để cử tri tham gia cuộc bầu cử chung nhằm chọn ra hai giám đốc. 
以下普通選舉投票站將於 2026 年 5 月 2 日上午 7:00 至下午 7:00 開放，選出兩名董事。  

Vào Ngày Bầu Cử, cử tri phải bỏ phiếu tại khu vực đã đăng ký bỏ phiếu, trừ khi chương trình địa điểm 

bỏ phiếu toàn quận đang được sử dụng trong cuộc bầu cử. 在选举日，选民必须在登记投票的选区投

票，除非选举中使用全县投票点计划。 

Vào Ngày Bầu Cử, các cử tri có thể bỏ phiếu tại địa điểm được liệt kê dưới đây.  
選民可於投票日在下列地點進行投票。 

Vị Trí Các Địa Điểm Bỏ Phiếu vào Ngày Bầu Cử  
Bao gồm Tên Tòa Nhà và Địa Chỉ  
選舉日投票站地點  

包括大樓名稱和地址

Harris County Municipal Utility District No. 
304 Polling Location 
12525 Wellington Parkway  
Houston, Texas 77014 

Số khu bầu cử 
辖区号码

1 

 Đối với thủ tục bỏ phiếu sớm, các cử tri có thể bỏ phiếu tại địa điểm được liệt kê dưới đây:  
提前投票期間，選民可在下列任一地點進行投票: 

Vị Trí Các Địa Điểm Bỏ Phiếu Sớm  
Bao gồm Tên Tòa Nhà và Địa Chỉ  
提前投票站地點  

包括大樓名稱和地址

Ngày và Giờ Hoạt Động 
办公日期和时间 

Harris County Municipal Utility District No. 304 Polling 
Location 
12525 Wellington Parkway  
Houston, Texas 77014 

20 & 22-24 tháng 4 & 27-28 tháng 4
4月20日以及4月22日至24日和4月27日
至28日

10:00 giờ sáng đến 7:00 giờ chiều 
上午10:00至下午7:00 

Các đơn xin lá phiếu bầu qua thư phải được gửi về:  
郵寄選票申請應寄至：  

Jessica Leung, Election Agent for for Harris County Municipal Utility District No. 304 
(Tên của đại lý bầu cử) （選舉代理人的名字）  
1550 Lamar, Suite 2000  
(Địa chỉ) （地址） 
Houston, Texas 77010-4106 
(Thành Phố)  (Mã Vùng)  
（城市） （郵遞區號） 
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713-651-3660 
(Số điện thoại) (电话号码) 
jessica.leung@nortonrosefulbright.com  
(Địa chỉ email) (电子邮件地址) 
 

Các đơn xin lá phiếu bầu qua thư phải được nhận không muộn hơn giờ tan sở vào: Ngày 20 tháng Tư, 2026. 
Đơn đăng ký Bưu thiếp Liên bang phải được nhận không muộn hơn thời điểm kết thúc giờ làm việc vào: 
ngày 20 tháng 4 năm 2026.  
郵寄選票申請必須在2026年4月21日辦公結束前寄達。 

联邦明信片申请必须在 2026 年 4 月 21 日营业时间结束之前收到。  

 

Ban hành ngày 10 tháng 4 năm 2026 

2026 年 4 月 10 日发布 

 

 

____________________________________ 
 
Chữ ký của Người đại diện bầu cử 
 
选举代理人签名 




